Mark 7:1-13 Followers of Tradition 

1  Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καί τινες τῶν γραμματέων ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων.
1  The Pharisees and some of the scribes gathered around Him when they had come from Jerusalem,
A1 Pharisees were members of one of the most important and influential religious and political parties of Judaism in the time of Jesus. There were more Pharisees than Sadducees (according to Josephus, Ant. 17.2.4 [17.42] there were more than 6,000 Pharisees at about this time).  [chart: Pharisees and Sadducees]
 A2 “scribes.” γραμματεύς (grammateu") mean “professional copyist,” The people referred to here were recognized experts in the law of Moses and in traditional laws and regulations. Thus “expert in the law” comes closer to the meaning for the modern reader.

2  καὶ ἰδόντες τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὅτι κοιναῖς χερσίν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίουσιν τοὺς ἄρτους
2  and had seen that some of His disciples were eating their bread with impure hands, that is, unwashed.
D1 The Pharisees knew that the law required hand washing only of the priests eating the holy food (Ex. 30.18-21), but to show their piety, hey extended it to ordinary people eating ordinary food. 

3  -οἱ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ Ἰουδαῖοι ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας οὐκ ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων,
3  (For the Pharisees and all the Jews do not eat unless they carefully wash their hands, thus observing the traditions of the elders;
A1 "carefully wash", literal meaning is “wash the hands with a fist,” a ceremonial washing (though the actual method is uncertain).

4  καὶ ἀπ᾽ ἀγορᾶς ἐὰν μὴ βαπτίσωνται οὐκ ἐσθίουσιν, καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων [καὶ κλινῶν]-
4  and when they come from the market place, they do not eat unless they cleanse themselves; and there are many other things which they have received in order to observe, such as the washing of cups and pitchers and copper pots.)

5  καὶ ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς· διὰ τί οὐ περιπατοῦσιν οἱ μαθηταί σου κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ κοιναῖς χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον;
5  The Pharisees and the scribes asked Him, "Why do Your disciples not walk according to the tradition of the elders, but eat their bread with impure hands?"
B1 "tradition of the elders". Pharisees and scribes merely intend to convict Jesus of breaking the written Law of Moses (i.e., aspects of the ceremonial law in Ex. 30.19; 40.12) as interpreted by the later tradition of the elders and thus to discredit his authority with the people. The disciples are not breaking the Mosaic law but rather later Jewish traditions that prescribed ritual washing of hands, utensils, and furniture. 

E1  "tradition of the elders". The Pharisees have so extended the biblical injunctions for priestly washing at the moment of temple sacrifice to the eating of bread of all Jews in their homes. 

6  Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· καλῶς ἐπροφήτευσεν Ἠσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται [ὅτι] οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσίν με τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ·
6  And He said to them, "Rightly did Isaiah prophesy of you hypocrites, as it is written: 'THIS PEOPLE HONORS ME WITH THEIR LIPS, BUT THEIR HEART IS FAR AWAY FROM ME.
D1 "hypocrites". Israel was already under God's judgment for its idolatrous disobedience (Isa. 6.9-10), and Isaiah had already denounced Israel's faithless and blind leaders (Isa. 29.9-10) for pretending to worship God while they pursued their own agendas (Isa. 29.13). For Jesus, Jerusalem's present leaders are in exactly the same position.  

7  μάτην δὲ σέβονταί με διδάσκοντες διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων.
7  'BUT IN VAIN DO THEY WORSHIP ME, TEACHING AS DOCTRINES THE PRECEPTS OF MEN.'

8  ἀφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων.
8  "Neglecting the commandment of God, you hold to the tradition of men."

9  καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς· καλῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, ἵνα τὴν παράδοσιν ὑμῶν στήσητε.
9  He was also saying to them, "You are experts at setting aside the commandment of God in order to keep your tradition.

10  Μωϋσῆς γὰρ εἶπεν· τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου, καί· ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα θανάτῳ τελευτάτω.
10  "For Moses said, 'HONOR YOUR FATHER AND YOUR MOTHER'; and, 'HE WHO SPEAKS EVIL OF FATHER OR MOTHER, IS TO BE PUT TO DEATH';

11  ὑμεῖς δὲ λέγετε· ἐὰν εἴπῃ ἄνθρωπος τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί· κορβᾶν, ὅ ἐστιν δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς,
11  but you say, 'If a man says to his father or his mother, whatever I have that would help you is Corban (that is to say, given to God [a gift for God] ),'
A1 Corban is a Hebrew loanword (transliterated in the Greek text and in most modern English translations) referring to something that has been set aside as a gift to be given to God at some later date, but which is still in the possession of the owner (L&N 53.22). According to contemporary Jewish tradition the person who made this claim was absolved from responsibility to support or assist his parents, a clear violation of the Mosaic law to honor one’s parents (v. 10).

B1 Corban. Jewish tradition allowed that funds originally dedicated to the care of parents could be declared Corban (cf. Lev. 1.2; 2.1; etc), meaning that the person would no longer be required to do anything. Such human traditions thus allow room for the depravity of the human heart, directly opposing the Law of Moses which so often serves to protect the weak and helpless, in this case, the parents in their feeble old age. The Corban tradition is an example of disregarding and rejecting the more important aspects of the Mosaic Law.  


12  οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί,
12  you no longer permit him to do anything for his father or his mother;
 
13  ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν ᾗ παρεδώκατε· καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε.
13  thus invalidating the word of God by your tradition which you have handed down; and you do many things such as that."
A1 “invalidating ” This participle shows the results of the Pharisees’ command.


Reflection:
What are some traditions at ACBC? How do we understand about the superiority of God's law over man-made tradition?


